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IMPORTANT- 
Please read 
carefully 
the separate 
safety guide 
before use.

IMPORTANT - 
Vă rugăm să citiţi 
cu atenţie ghidul 
de siguranţă 
separat înainte 
de utilizare.

IMPORTANT - 
Lire attentivement 
le guide de 
sécurité séparé 
avant utilisation.

IMPORTANTE - 
Lea atentamente 
la guía de 
seguridad 
separado antes 
de utilizer.

WAŻNE - 
Przed użyciem 
proszę dokładnie 
zapoznać się 
z instrukcja
bezpieczeństwa.

IMPORTANTE - 
Leia atentamente 
o guia de 
segurança 
separado antes 
de usar.

ÖNEMLİ -  
Kullanmadan 
önce emniyet 
kurallarini lütfen 
dikkatle okuyun.

WICHTIG - 
Bitte lesen sie die 
die separaten 
sicherheitsanweisungen 
vor gebrauch.

1 2

ВАЖНО - 
Nожалуйста, 
внимательно 
прочитайте 
отдельное 
pуководство по 
теxнике
безопасности 
перед 
использованием.

x2

3mm

[01] x1 [02] x1

[03] x1

[04] x1

[07] x4 [08] x2
[05] x4

(4 x 42mm)

[06] x6

(4 x 26mm)
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1
5
6
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8

3
4

2

  Front view
 1. Cutlery Tray 2. Spray Arms 3. Salt Container 4. Detergent Dispenser 5. Glass Supports 6. Upper Basket 7. Lower Basket  

8. Rinse Aid Dispenser

 Vue de face 
1. Tiroir à couverts 2. Bras gicleurs 3. Réservoir de sel 4. Distributeur de détergent 5. Supports à verres 6. Panier supérieur  
7. Panier inférieur 8. Distributeur de produit de rinçage

  Widok z przodu 
1.  2.  3. Zbiornik na sól 4. Dozownik detergentu 5. Uchwyty szklanek 6. Kosz górny 
7. Kosz dolny 8.

  Vorderansicht 
1. Besteckkasten 2. Sprüharme 3. Salzbehälter 4. Spülmitteldosierer 5. Glasstützen 6. Oberkorb 7. Unterkorb 
8. Klarspülmitteldosierer

   
1.  2.  3.  4.  5.

 6.  7.  8.

   
1.  2.  3. Recipient pentru sare 4. Dozator pentru detergent 5. Suporturi pentru pahare  
6.  7.  8.

   Vista frontal 
1. Cubertero 2. Brazos de pulverización 3. Depósito de sal 4.  5. Soportes de vasos  6. Cesto superior 
7. Cesto inferior 8.

  Vista frontal 
1. Porta-talheres 2. Braços de pulverização 3. Compartimento para sal 4. Dispensador de detergente 5. Suportes para copos  
6. Cesto superior 7. Cesto inferior 8. Dispensador de abrilhantador

  Önden görünüm 
1.  2.  3. Tuz Haznesi 4. Deterjan Bölmesi 5. Bardak Destekleri 6. Üst Sepet 7. Alt Sepet  
8.
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Installation 

Installation

Installation 

Instalare

5

.

WARNING: Danger of electric shock! The power supply must not be connected until the 
appliance has been fully installed.

.

responsibility for improper installation, which may harm persons and animals and cause damage.

Check the package and make sure you have all of the parts listed.

Decide on the appropriate location for your product.

replacement parts.

If you sell the appliance, give it away, or leave it behind when you move house, make sure you also pass on this manual so that the 
new owner can become familiar with the appliance and its safety warnings.

.

AVERTISSEMENT : Risque de choc électrique ! L'alimentation électrique ne doit pas 
être raccordée tant que l'appareil n'a pas été entièrement installé.

.

des dommages.

commander des pièces de rechange.

.

.

uszkodzenia mienia.
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.

WARNUNG: Stromschlaggefahr! Die Stromversorgung darf erst angeschlossen werden, 
wenn das Gerät vollständig installiert wurde.

.

erfolgen. Der Hersteller haftet nicht für eine unsachgemäße Installation, die zu Verletzungen von Menschen und Tieren führen und 
Schäden verursachen kann.

Überprüfen Sie die Verpackung und stellen Sie sicher, dass alle aufgeführten Teile in der Packung vorhanden sind.

Wählen Sie einen geeigneten Einsatzort für Ihr Produkt.

erforderlichen Informationen.

Wenn Sie das Gerät bei einem Umzug verkaufen, verschenken oder zurücklassen, stellen Sie bitte sicher, dass Sie dieses 
Handbuch weitergeben, sodass sich der neue Besitzer mit dem Gerät und seinen Sicherheitshinweisen vertraut machen kann.

.

.

.

AVERTISMENT: 

.

nicio 
produce prejudicii.

comandarea pieselor de schimb.

.

ADVERTENCIA: Peligro de descarga eléctrica. La fuente de alimentación no se debe 
conectar hasta que el aparato se haya instalado completamente.

.
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declina cualquier responsabilidad por una instalación incorrecta, que puede causar lesiones a personas y animales, y 
provocar daños.

Compruebe el embalaje y asegúrese de tener todas las piezas de la lista.

Decida la ubicación adecuada para el producto.

realizar pedidos de piezas de recambio.

Si vende, cede o deja instalado el aparato al mudarse de casa, asegúrese de entregar también este manual para que el nuevo 
propietario pueda familiarizarse con el aparato y las advertencias de seguridad.

.

AVISO: perigo de choque elétrico! Não pode ligar a fonte de alimentação antes de 
instalar totalmente o aparelho.

.

fabricante recusa qualquer responsabilidade por uma instalação incorreta que possa prejudicar pessoas e animais e causar danos.

Escolha o local adequado para o produto.

para encomendar peças de substituição.

.

UYARI: 

.

verebilecek 
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558mm
594mm

>=25mm

1
0
0
m

m

>=580mm

  Installation of Built-in Dishwashers

the base units and also the work surface.

   Installation de lave-vaisselle encastrés

meuble. Une plinthe peut être installée entre les bases de meuble et la base du lave-vaisselle. 

 

  Installation von Einbau-Geschirrspüler

Sockelblende kann vor den Schränken und dem Geschirrspüler montiert werden. 

8
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suelo. Se puede instalar un zócalo en la base de los módulos bajos y del lavavajillas. 

    Instalação de máquinas de lavar louça de encastrar

 

.

IMPORTANT: Do not lift the dishwasher by the door handle to avoid potential damage to 
the door and hinges.

.

.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its 

.

.

IMPORTANT : 
des dommages potentiels au niveau de la porte et des charnières.

.

.

.
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.

uszkodzenia drzwi oraz zawiasów.
.

.

 
 

.

.

WICHTIG: Um eine mögliche Beschädigung der Tür und der Scharniere zu vermeiden, 
darf der Geschirrspüler nicht am Türgriff angehoben werden.

.

.

Wenn das Stromkabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller, einen 

Entstehen einer Gefahrensituation zu vermeiden.
.

.

.

.

.

.

IMPORTANT: 

.

.

.

.

IMPORTANTE: No levante el lavavajillas por el asa de la puerta para evitar posibles 
daños en la puerta y las bisagras.

.
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.

situaciones de peligro.
.

.

IMPORTANTE: 
potenciais danos na porta e nas dobradiças.

.

.

pelo fabricante, pelo respetivo técnico de assistência ou por pessoal devidamente 

.

.

.

.

.
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02

[08] x2

[06] x2

(4 x 26mm)

<7Kg

540mm28.5mm 28.5mm

597mm

16-21mm

6
6
m

m

7
1
5
m

m

[08]
[06]

   Attaching the decorative door panel 

back of the door.

   

  Mocowanie ozdobnego panelu drzwi 

  Anbringen der Küchenfront 
Markieren Sie mithilfe der oben genannten Abmessungen vorsichtig zwei Löcher auf der Rückseite der Tür. Befestigen Sie die 

   

   

   

GALA11121 60cm Full Size Dishwasher IM R3.indd   12 28/06/2019   13:14



1313

   

   

03

1 2

.

Ensure the top of the door panel is level and fully engaged to the tops of 

.

.

S'assurer que le haut du panneau de porte est aligné et pleinement 

.
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.

.

bis sie einrastet.

.

WICHTIG: Stellen Sie sicher, dass die Oberseite der Türverkleidung waagerecht 

.

.

.

.

.

encaje en su sitio.

.

.

devida posição.

.

.
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.

.

04

[05] x4
(4 x 42mm) [05]

[05]

[05]

1 2

.

.

 

.

 S'assurer que les vis à bois utilisées ne dépassent pas l'épaisseur  
totale de la porte du lave-vaisselle et du panneau installé !

.

przedstawione na rysunku otwory.

.

 

.
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  Sobald die Türverkleidung montiert ist, entfernen Sie die zwei Schrauben, die sich am nächsten an der Unterseite der inneren 

.

WICHTIG: Stellen Sie sicher, dass die verwendeten Holzschrauben nicht größer sind 
als die Gesamtdicke der Geschirrspülertür und der montierten Verkleidung!

.

.

.

.

.

se muestran.

.

 Asegúrese de que los tornillos para madera utilizados no superen el 
espesor total de la puerta del lavavajillas y del panel instalado.

.

 

.

.

.

.
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05

   
Once the decorative panel is attached to the door, the tension springs can be adjusted so that the door will stay open. Adjust the 

  Réglage des ressorts de tension de la porte 
Une fois le panneau décoratif installé sur la porte, les ressorts de tension peuvent être réglés de façon à ce que la porte reste 

antihoraire pour les desserrer.

   

  Einstellung der Türzugfedern 
Sobald die Verkleidung an der Tür befestigt ist, können die Zugfedern so eingestellt werden, dass die Tür offen bleibt. Stellen 

Schrauben festzuziehen, und gegen den Uhrzeigersinn, um sie zu lösen.
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06

  Connect one end of the inlet supply hose to a threaded 3/4� BSP isolating tap connector and ensure that it is fully tightened. 
Connect the other end to the inlet connector at the base of the back of the appliance.

  Schließen Sie ein Ende des Zulaufschlauchs an einen Wasserhahnadapter 3/4� mit Gewinde an und stellen Sie sicher, dass er 
vollständig festgezogen ist. Schließen Sie das andere Ende an den Einlassanschluss unten an der Rückseite des Geräts an.
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del aparato.

[03] x 1

[03]

A

C D

4
0
0
-1

0
0
0
m

m

[03]

B

4
0
0
-1

0
0
0
m

m

3
0
0
m

m

07

Wasser ablaufen kann. Schließen Sie den Schlauch über die U-Biegung an, und drücken Sie ihn fest auf einen Steckverbinder, 
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08
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   Prüfen Sie mit einer Wasserwaage, ob der Geschirrspüler fest und eben steht und nicht wackelt. Die Gesamthöhe des 

Beschädigung der Beine zu vermeiden, heben Sie alle drei Beine nacheinander an und höchstens um jeweils 20 mm, um 
sicherzustellen, dass das Gerät nicht übermäßig kippt.  

nos pés, levante as três pernas consecutivamente sem ultrapassar 2 cm de cada vez, para garantir que o aparelho não é 

.

09

7
1
5
m

m

8
1
0
-8

8
0
m

m

1
5
m

m

1
0
0
-1

5
0
m

m

1
5
m

m

600mm
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  Important. To ensure smooth opening and closing of the door, the plinth needs to have an aperture cut into the top. Ensure that 
the appliance is at the correct height and secured to the cabinets before cutting the plinth. Please adjust the size of the plinth 
and the decorative door so that the gap between them is 15mm.

  Important.

 

 Wichtig. Um das Öffnen und Schließen der Tür zu gewährleisten, muss eine Öffnung oben in den Sockel geschnitten werden. 

schneiden. Passen Sie die Größe des Sockels und die Verkleidungsklappe so an, dass der Abstand zwischen diesen 15 
mm beträgt.

  

  Important.

   Importante. Para garantizar que la apertura y el cierre de la puerta sean suaves, el zócalo debe tener un corte de abertura en 

tamaño del zócalo y la puerta decorativa de modo que la separación entre ellos sea de 15 mm.

  Importante. Para garantir a abertura e o fecho perfeito da porta, o rodapé precisa de um corte de abertura na parte superior. 

  Önemli.
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10

[07] x4

[07]

[06]

[06] [06]

[06]

[07]
[06] x4

(4 x 26mm)

des Schranks nicht überschreiten!

tornillos utilizados no superen el espesor total del marco del lavavajillas y del panel lateral del armario.

do módulo!

GALA11121 60cm Full Size Dishwasher IM R3.indd   23 28/06/2019   13:14



24

 Installation 

All installation must be carried out by a competent person 

ensure that the mains voltage corresponds to the voltage on the 
rating plate.

your country. 

The cable must not be bent or compressed.

Regularly check the power cord for damage. 

WARNING: This is a Class I appliance and MUST be earthed.

This appliance is supplied with a 3 core mains cable coloured 
as follows:

Brown = L or Live

Blue = N or Neutral

Green and Yellow = E or Earth 

To avoid the risks that are always present when you use an 
electrical appliance it is important that this appliance is installed 
correctly and that you read the safety instructions carefully 
to avoid misuse and hazards. Please keep this instruction 
booklet for future reference and pass it on to any future 
owners. After unpacking the appliance please check that it is 
not damaged. If in doubt, do not use the appliance but contact 
Customer Services.

The manufacturer declines all liability for damage caused to 
persons and objects due to incorrect or improper installation of 
the appliance. Any permanent electrical installation must comply 
with the latest wiring regulations applicable to your country and 

undertake the electrical installation.

 Installation

correspond à la tension indiquée sur la plaque signalétique.

Cet appareil est fourni avec une prise montée, adaptée à une 
utilisation dans votre pays. 

pas endommagé. 

AVERTISSEMENT : il s�agit d�un appareil de Classe I. Il DOIT 

présentant les couleurs suivantes :

Marron = L ou Phase

Bleu = N ou Neutre

Vert et Jaune = E ou Terre 

Le fusible de remplacement doit être de 13 A 

correctement installé et de lire les instructions de sécurité 

pour référence ultérieure et à le transmettre à tout futur 

contacter le service client par téléphone.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dommages 
corporels ou matériels causés par une mauvaise utilisation 
ou installation de cet appareil. Toute installation électrique 

 

tabliczce znamionowej.

standardom w danym kraju. 

elektrykowi lub wykonawcy.
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 Installation 
Die gesamte Installation muss von einer fachkundigen Person 
oder einem ausgebildeten Elektriker durchgeführt werden. 
Stellen Sie vor dem Anschließen an die Stromversorgung 
sicher, dass die Netzspannung zur Spannungsangabe auf dem 
Typenschild passt.

Dieses Gerät wird mit einem passenden Stecker geliefert, der für 
die Verwendung in Ihrem Land geeignet ist. 

Das Kabel darf weder verbogen noch eingedrückt sein.

Prüfen Sie das Stromkabel regelmäßig auf Beschädigung. 

WARNHINWEIS: Dies ist ein Klasse-I-Gerät und MUSS 
geerdet werden.

Dieses Gerät wird mit einem 3-adrigen Stromkabel mit der 
folgenden Farbcodierung ausgeliefert:

Braun = L oder stromführend

Blau = N oder neutral

Grün und Gelb = E oder Gegen Erde ableitend 

Um die Risiken zu vermeiden, die sich aus der Verwendung 

Gerät unbedingt korrekt installiert werden. Außerdem müssen 
die Sicherheitshinweise aufmerksam gelesen werden, um eine 
missbräuchliche Verwendung und die Entstehung von Gefahren 
zu verhindern. Bitte bewahren Sie diese Bedienungsanleitung 
zum Nachschlagen auf und geben Sie sie an zukünftige Besitzer 
weiter. Überprüfen Sie nach dem Auspacken des Geräts, ob 
es beschädigt ist. Verwenden Sie das Gerät im Zweifel nicht, 
sondern wenden Sie sich an den Kundendienst.

Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Personen- oder 
Sachschäden aufgrund einer falschen oder unsachgemäßen 
Installation des Geräts. Jede festverlegte elektrische Installation 
muss den neuesten Verkabelungsvorschriften entsprechen, 
die in Ihrem Land gelten, und zu Ihrer eigenen Sicherheit sollte 

Installation vornehmen.

 c

 Instalarea 

Albastru = N sau nul
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 Instalación
Toda la instalación debe realizarla una persona competente o un 

asegúrese de que la tensión de la red corresponde con la 

Este aparato se suministra con un enchufe incluido adecuado 

El cable no debe doblarse ni comprimirse.

Compruebe periódicamente el cable de alimentación en busca 
de daños. 

conectarse a tierra.

Este aparato se suministra con un cable de alimentación de 3 
conductores coloreados como sigue:

Marrón = L o fase

Azul = N o neutro

Verde y amarillo = E o tierra 

un aparato eléctrico, es importante que este dispositivo se 
instale correctamente y leer las instrucciones de seguridad 
cuidadosamente para evitar un mal uso y situaciones peligrosas. 
Conserve este manual de instrucciones para consultarlo en el 
futuro, y entrégueselo a cualquier propietario posterior. Después 

caso de duda, no utilice el aparato y póngase en contacto con el 
servicio de atención al cliente.

personales o daños materiales que resulten de la instalación 
inadecuada o incorrecta del aparato. Las instalaciones 
eléctricas permanentes deben cumplir con las últimas normas 

 Instalação
A instalação tem de ser efetuada por uma pessoa competente 

O cabo não pode ser dobrado nem comprimido.

AVISO: este é um aparelho de Classe I e TEM DE estar 

Este aparelho é fornecido com um cabo de alimentação de 3 
núcleos, colorido da seguinte forma:

Castanho = L ou fase

Azul = N ou neutro

Verde e amarelo = E ou terra 

Para evitar os riscos que estão sempre presentes quando utiliza 
um aparelho elétrico, é importante que este aparelho esteja 

cuidadosamente para evitar usos indevidos e perigos. Guarde 

e entre em contacto com o serviço de atendimento ao cliente.

pessoais ou materiais resultantes de uma instalação incorreta 
ou inadequada do aparelho. Qualquer instalação elétrica 
permanente deve estar em conformidade com a mais recente 

sua própria segurança, a instalação elétrica deve ser efetuada 

 Montaj  

kontrol edin. 

kablosuyla teslim edilir:

Mavi = N, yani Nötr

ve nesnelere gelebilecek zararlar konusunda hiçbir sorumluluk 
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Control Panel

EcoEco

1 2 7 8 1011 9 365 4

 
  1. Power Button 2. Program Delay Button 3. Program Select / Child Lock Button 4. Function Button 5. Program 
Indicators
Indicator 11. Display

Remove all packaging materials from the dishwasher.

1. Set the water hardness to suit your local water supply.

2. Fill the salt container with dishwasher compatible salt.

3. Fill the rinse aid container with dishwasher compatible rinse aid.

4. 

01  Water Hardness

The water softener is designed to remove minerals such as calcium carbonate from the water supply, which would have a 
detrimental effect on the operation of the appliance. The higher the content of these minerals, the harder the water is. The softener 
should be adjusted according to the hardness of the water in your area. Please contact your local water utility company for the 
hardness of the water in your area.

Setting the water hardness

Dishwasher salt is not required for very soft water at H0.

1. Determine the water hardness from your local water utility company. This information is often found on their website by searching 
with your post code.

2. There are many different methods for reporting water hardness dependent on your local country. The most common versions are 
found in the Water Hardness table below.

3. 
utility company. If your water hardness scale is not captured in the table, conversion charts are available on the internet.

4. Close the door.

5. Press the Power button  to turn on the appliance.

Hold down the Program Select button , then press and hold the Program Delay button  for 5 seconds until you hear a single 

Press the Program Delay button 
increasing again. There will be a single beep for each press. 

Finally press the Program Select button 
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Water Hardness Table

Appliance Setting Clarke Degrees (°e) French Degrees (°fH) German Degrees (°dH) Millimoles (mmol/L)

H0 0 - 11 0 - 1.1

H1 9 - 10 12 - 14 1.2 - 1.4

H2 11 - 12 9 - 10

H3 13 - 15 11 - 12

H4 22 - 29 2.2 - 2.9

H5

22 - 30

31 - 50

02  Salt

IMPORTANT: Always use dishwasher compatible salt.

of salt not designed for use in a dishwasher will invalidate your guarantee.

Filling the Salt Container

1 2

� Remove the lower basket and then unscrew and remove the 

� To ensure correct functioning of the water softener, the 

is added.

� 

spillage of salt onto the base of the appliance. It is normal 
for some of the water to be displaced from the container 

� Remove the funnel and replace the cap.

� The salt indicator light on the display panel will usually go 

softener system. 
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03  Rinse Aid

Rinse Aid is added during the last rinse cycle and lowers the surface tension of water before the drying cycle commences.  
This ensures that water droplets are not formed on your dishes and ensures spot and streak free drying.

IMPORTANT: Always use dishwasher compatible rinse aid.

dishwasher cleaning agent etc. as this will cause damage to the appliance and will invalidate your guarantee.

Optical Rinse Aid Indicator

In addition to the Rinse Aid indicator on the control panel, you can also judge the level of rinse aid in the container using the optical 
indicator on the detergent panel inside the door.

When the Rinse Aid container is full, the optical indicator will show as a complete dark dot. As the rinse aid diminishes, the size of 

    

Optical Indicator Settings

Full

3/4 full

1/2 full

Empty

Filling the Rinse Aid Dispenser

21 3

The rinse aid dispenser is located inside the door on the detergent panel.
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IMPORTANT: 

This will be the correct setting in most cases.

However, if there are drops of water remaining on the dishes 
after washing, the rinse aid use can be increased by turning the 
arrow head anti-clockwise. 

If there are white streaks on the dishes after washing, the rinse 
aid use can be reduced by turning the arrow head clockwise.

clockwise 90°and remove it. Adjust the arrow head with a small 

90° to lock.

04   Dishwasher Detergent

Choice of Detergent

on the amount to use. Occasionally, tablets may not fully dissolve and be completely used on the shortest rapid wash cycle, so it is 
recommended that powder is used for this program.

Filling the Detergent Dispenser

1 2

To open the detergent lid, move the lever upwards to the right and the lid will spring open. Once the correct detergent has been 
placed in the container close the lid by pressing the lid onto the case until it clicks shut. Always add the detergent just before starting 
each wash cycle.

If the dishes are heavily soiled and you are using powder detergent, place the powder in both compartments. The main 

compartment only.
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1

2
34

5

6

MAX

1 2

01  

Before using 3-in-1 Multi-Tablet detergent in your appliance, check the compatibility of the tablets with the hardness of the 
water in your area. Multi-Tablets are a combination of detergent, rinse aid and salt, however if your water is particularly hard it 
is recommended to continue to use rinse aid and dishwasher salt in the appliance in addition to the tablet. Please consult the 

IMPORTANT: The 3-in-1 Multi-Tablet and Dry Plus functions are only available on the 
ECO, Light and Intensive programs.

To program these functions:

1. Select the Eco EcoEco, Light  or Intensive  programs using the Program button .

2. Press the Function  button once to select the Dry Plus option 

3. Press the Function  button a second time to select the 3-in-1 Multi-Tablet option 

 function is cancelled, its light goes out and the 3-in-1 icon  lights up instead. NOTE: you cannot select both 3-in-1  and 

Dry Plus  options simultaneously.

4. To cancel the 3-in-1  function, press the Function  button a third time, the appliance beeps once more and the 3-in-1  
light goes out.

5. If you try to use the Function  button on any program other than ECO EcoEco, Light  or Intensive , the appliance will beep 
twice without changing anything.

You can use this function to delay the start of the washing program between 1 and 24 hours.

1. Choose the washing program.

2. Press the Program Delay  button 

3. 

4. 

5. 
normal and the selected program icon will remain lit.

02  Loading and Unloading of the Dishwasher Baskets

For best performance of the dishwasher, follow these loading guidelines. Features and appearance of baskets and cutlery trays may 
vary from your model. 
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IMPORTANT: 

� Only wash items that are dishwasher safe.

� Do not wash items made of wood, aluminium, copper or bone china.

� Do not wash lead crystal glasses.

� Remove residual food from crockery and cutlery.

� 

� Do not wash small light items as they may be dislodged from the baskets.

� Ensure that glasses and fragile items do not touch anything else in the baskets.

� 

� 
stand upright.

� Ensure that the spray arms freely rotate before starting the wash program. 

Loading the Upper Basket

The upper basket is designed to hold more delicate and lighter 
items such as glasses, cups and saucers, small bowls, and 
small pans. Ensure that the items will not topple over during the 
wash cycle.

If required, the height of the upper basket can be adjusted in order to create more space for large utensils either in the upper basket  
or lower basket. The upper basket can be adjusted for height by holding the handles on both sides of the basket and raising or  

 
the rotation of the spray arms. The glass supports can be used to support fragile stems of wine glasses or folded vertically  
as necessary.

1
2

Loading the Lower Basket

Place large items which are more heavily soiled in the bottom basket, such as pots, pans, lids, serving dishes and bowls, as shown 
in the diagram below.

Ensure that the tallest items are placed to the sides to avoid blocking the rotation of the spray arm.
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Arrange the cutlery in the tray so it does not touch. There are two sides that can be adjusted to either overlap each other or removed 
to create more space for tall items in the upper basket below.

 

03  Starting a Wash Program

IMPORTANT: This appliance does not have a start button and so the wash program 
will only start automatically when the program has been selected and the door is 
fully closed.

1. Open the door, load the dishwasher, and add dishwasher detergent or a 3-in-1 tablet to the dispenser.

2. Press the Power button EcoEco.

3. If you wish to choose a different wash program, press the Program button until the correct option is selected. The options will 

4. 

5. 
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Program Wash Table

Icon Program 
Description Load

Program Program

Duration 
(hours:minutes)

Program Duration 

(hours:minutes)

 
Use (kWh)

Water 
Use (L)

EcoEco ECO Normal soil, 
crockery 
and cutlery

Pre-wash 
Main wash 
45°C 
Rinses Drying

0.93 11

Light Light soil, crockery 
and cutlery

Pre-wash 
Main wash 
45°C 
Rinses Drying

0.95 14

1 Hour Normal soil, hot 
wash, crockery 
and pans

Main wash 

Rinses Drying

1:00 Not Applicable 1.00 12

Crystal Light soil, crockery, 
cutlery and pans

Main wash 
40°C 
Rinses Drying

Not Applicable 0.90 11

Rapid Light soil, 
short wash

Main wash 
40°C Rinses

Not Applicable 0.55

Pre-Rinse  Light soil, 
rinse only

Pre-wash only 0:11 Not Applicable 0.01 4

Intensive Heavy soil, 
crockery, cutlery, 
pots and pans

Pre-wash 
Main wash 

Rinses Drying

2:49 2:54 1.50

04  Changing or Cancelling a Wash Program

If you wish to change the current wash program, press the Power button  to cancel the cycle. Press Power again to reset back to 
ECO and choose the new program following the above steps.

NOTE: If the program has been running for a while, the detergent may have been 
dispensed and used in the main wash.  It is recommended to open the door and check 
the dispenser before starting a new program.

05  
If you wish to add an item to a running wash program, open the door carefully to disengage the lock.

DO NOT FULLY OPEN the door until you can hear the spray arms have stopped rotating to avoid risk of scalding from hot water.

IMPORTANT: If you open the door when the wash program is underway, a warning 

the remaining wash time and Program icon. The warning beep will continue to sound 
every 40 seconds until the door is fully closed or the Power button is pressed to cancel 
the Program.

Once the item is added to the dishwasher, fully close the door and the program will resume as normal.

06  Unloading the baskets

1. 

2. Press the Power button 
the items will be hot!

3. 
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01  

1

2

3

44

1. 

2. 

3. 
particles in the sump during the wash cycle. 

4. Lugs.

02  Cleaning The Filters

IMPORTANT: 
operation of the appliance.

1 2

removed by sliding it forward underneath the spray arm.

through 45° clockwise to lock it into place.

WARNING: 
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03  

Check the spray arms weekly to ensure that all the jets are clear and not blocked with limescale or food particles.  If it is necessary 
to clean the spray arms, they can be removed as follows:

Bottom arm

1. Remove bottom rack.

2. Hold the arm centrally and pull vertically upwards.

3. Clean the jets with a small brush and running water.

4. Replace by pushing the arm down until it clicks into place.

Top arm

1. This can be removed with the top rack still in place.

2. To remove the whole spray mechanism, slide the top rack 
forwards and unclip the front and back from the underside of 
the top rack.

3. Unscrew the locking nut clockwise to remove the spray arm 
from the feeder pipe.

4. Alternatively, to leave the feeder pipe attached to the rack 
and just remove the spray arm, unscrew the locking nut as 
in step 3.

5. Clean the jets with a small brush and running water.

Replace the spray arm by tightening the locking nut and 
clicking the feeder arm into place on the rack.

Ensure that the feeder pipe engages with the water supply 
at the back of the machine when the top rack is pushed into 
the machine. 

04  Cleaning the Dishwasher

Regularly wipe the door seals with a well wrung damp cloth to remove traces of food and other debris.  Please ensure that water 
does not enter into the lock or electrical components mounted in the door. 

WARNING: Do not use abrasive cleaners or scouring pads to clean the dishwasher 

Customer helpline (toll free):

UK  0800 324 7818  uk@kingfisherservice.com

Eire  1-800 932 230  eire@kingfisherservice.com
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Panneau de commande

EcoEco

1 2 7 8 1011 9 365 4

 
  1. Bouton d'alimentation 2. Bouton de départ différé du programme 3. Bouton de sélection/sécurité enfant 4. Bouton 
de fonction 5. Voyants des programmes

Avant de commencer

Retirer tous les emballages du lave-vaisselle.

1. 

2. 

3. 

4. ajouter de la poudre pour lave-vaisselle ou une capsule appropriée pour le premier lavage.

01  

dure. L'adoucisseur doit être réglé en fonction de la dureté de l'eau dans votre région. Merci de contacter votre société locale de 

Il n'y a pas besoin d'utiliser de sel pour lave-vaisselle si l'eau est très douce à un niveau H0.

1. 
souvent sur leur site Web en effectuant une recherche avec votre code postal.

2. 
courantes se trouvent dans le Tableau de dureté de l'eau ci-dessous.

3. 

4. Fermer la porte.

5. Appuyer sur le bouton d'alimentation  pour allumer l'appareil.

Maintenir le bouton de sélection de programme  enfoncé, puis appuyer sur le bouton de départ différé du programme  

Appuyer sur le bouton de départ différé du programme  pour régler le niveau requis. Remarque : lorsque le paramètre atteint 
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le bouton. 

 pour enregistrer. Un signal sonore est alors émis pour 

Réglage Degrés Clarke (°E) Degrés français (°fH) Degrés allemands (°GH) Millimoles (mmol/L)

H0 0 à 11 0 à 1,1

H1 9 à 10 12 à 14 1,2 à 1,4

H2 11 à 12 9 à 10

H3 13 à 15 11 à 12

H4 22 à 29 2,2 à 2,9

H5

22 à 30

31 à 50

02  Sel

IMPORTANT : toujours utiliser du sel compatible avec le lave-vaisselle.

de table, endommageront l'adoucisseur d'eau.  L'utilisation de sel n'étant pas conçu pour une utilisation dans un lave-vaisselle 
annulera votre garantie.

renversé en contact prolongé avec la base de l'appareil. Cela risquerait de provoquer de la corrosion.  L'utilisation de sel pour lave-

dans des régions où l'eau est dure.

Remplissage du réservoir de sel

1 2

� Retirer le panier inférieur, puis dévisser et enlever le bouchon 

� Pour garantir le bon fonctionnement de l'adoucisseur d'eau, 
le réservoir doit être rempli avec 500 ml d'eau avant d'ajouter 
le sel.

� 

atteindre le bord du réservoir.  S'assurer que le réservoir n'est 
pas trop rempli pour éviter tout déversement de sel sur la 
base de l'appareil. Il est normal qu'une partie de l'eau sorte du 
réservoir lors du remplissage.
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� Retirer l'entonnoir et remettre le bouchon.

� 
dès que le premier cycle de lavage complet aura amorcé le 
système d'adoucisseur d'eau. 
 

03  Produit de rinçage

démarrage du cycle de séchage.  

IMPORTANT : toujours utiliser du produit de rinçage compatible avec le lave-vaisselle.

Utiliser uniquement du produit de rinçage spécial lave-vaisselle. Ne jamais remplir le distributeur de produit de rinçage avec d'autres 

votre garantie.

Indicateur visuel de produit de rinçage

En plus de l'indicateur de produit de rinçage présent sur le panneau de commande, vous pouvez également évaluer le niveau de 
produit de rinçage dans le réservoir à l'aide de l'indicateur visuel sur le panneau de détergent à l'intérieur de la porte.

mesure que le niveau de produit de rinçage baisse, la taille du point foncé diminue. Il est recommandé de faire l'appoint de produit 
de rinçage au plus tard lorsque le réservoir atteint le dernier quart.

    

Plein

Plein à 1/2

produit de rinçage

Vide

Remplissage du distributeur de produit de rinçage

GALA11121 60cm Full Size Dishwasher IM R3.indd   39 28/06/2019   13:14



40

21 3

Le distributeur de produit de rinçage est situé à l'intérieur de la porte sur le panneau de détergent.

IMPORTANT : éponger tout déversement de produit de rinçage avec un chiffon 

cycle de lavage.

réglé en usine sur 5.  Ce sera le paramètre approprié dans la 
plupart des cas.

Cependant, s'il reste des gouttes d'eau sur la vaisselle après le 
lavage, vous pouvez augmenter le débit d'ajout de produit de 

le lavage, vous pouvez réduire le débit d'ajout de produit de 

Pour régler le paramètre, tourner d'abord le bouchon du 
réservoir de produit de rinçage de 90° dans le sens antihoraire et 

plat et remettre le bouchon en le tournant de 90° dans le sens 
horaire pour le verrouiller en place.

04   Détergent pour lave-vaisselle

fabricant concernant la quantité à utiliser.  Parfois, il se peut que les tablettes ne se dissolvent pas complètement et ne soient pas 
entièrement utilisées pendant le cycle de lavage rapide le plus court. Il est donc recommandé d'utiliser du détergent en poudre pour 
ce programme.

Remplissage du distributeur de détergent
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1 2

Pour ouvrir le couvercle du distributeur de détergent, relever le levier vers la droite et le couvercle s'ouvre sous l'effet du ressort.  

indiquant qu'il est bien fermé.  Toujours ajouter le détergent juste avant de lancer chaque cycle de lavage.

les tablettes uniquement dans le compartiment de lavage principal.

1

2
34

5

6

MAX

1 2

Utilisation de votre lave-vaisselle

01  Utilisation des fonctions de tablette multi-usage 3 en 1 et de  
 séchage intensif

la dureté de l'eau dans votre région. Les tablettes multi-usage sont une combinaison de détergent, de produit de rinçage et sel. 
Cependant, si votre eau est particulièrement dure, il est recommandé de continuer à utiliser du produit de rinçage et du sel pour 
lave-vaisselle dans l'appareil en plus de la tablette. Merci de consulter les consignes du fabricant ou son site Web pour obtenir 
des conseils.

IMPORTANT : les fonctions de tablette multi-usage 3 en 1 et de séchage intensif ne 
sont disponibles qu'avec les programmes ÉCO, Léger et Intensif.

Programmation de ces fonctions :

1. Sélectionner les programmes Éco EcoEco, Léger  ou Intensif  à l'aide du bouton de sélection de programme .
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2. Appuyer une seule fois sur le bouton de fonction  pour sélectionner l'option de séchage intensif 

augmentée. Se reporter au Tableau des programmes de lavage ci-dessous pour plus de détails.

3.  pour sélectionner l'option de tablette multi-usage 3 en 1 

émet un autre signal sonore, la fonction de séchage intensif  est annulée, le voyant correspondant à cette dernière s'éteint et 

 s'allume à la place. REMARQUE : vous ne pouvez pas sélectionner simultanément les options 

3 en 1  et de séchage intensif .

4. Pour annuler la fonction 3 en 1 , appuyer une troisième fois sur le bouton de fonction 

signal sonore et le voyant de la fonction 3 en 1  s'éteint.

5. Si vous essayez d'utiliser le bouton de fonction  avec n'importe quel autre programme que les programmes ÉCO EcoEco, Léger 
 ou Intensif 

Utilisation de la fonction de départ différé :

Vous pouvez utiliser cette fonction pour retarder le départ du programme de lavage de 1 à 24 heures.

1. Choisir le programme de lavage.

2. Appuyer sur le bouton de départ différé du programme . 

3. 

4. 
rebours commence.

5. 

02  Chargement et déchargement des paniers du lave-vaisselle

Pour garantir des performances optimales de l'appareil, suivre les consignes ci-après pour remplir le lave-vaisselle. Les fonctions et 
l'apparence des paniers et des paniers à couverts peuvent varier d'un modèle à l'autre. 

IMPORTANT : 

� laver uniquement des éléments lavables au lave-vaisselle.

� Ne pas laver d'éléments en bois, en aluminium, en cuivre ou en porcelaine tendre.

� Ne pas laver des verres en cristal au plomb 24 %.

� Retirer les résidus d'aliments présents sur la vaisselle et les couverts.

� Faire d'abord tremper dans de l'eau les éléments ayant des aliments cuits incrustés 

� Ne pas laver les petits objets légers car ils peuvent sortir des paniers.

� S'assurer que les verres et les éléments fragiles ne touchent rien d'autre dans 
les paniers.

� 

� 
couverts et ne soient pas à la verticale.

� 
de lavage. 
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Chargement du panier supérieur

Le panier supérieur est conçu pour y placer les éléments plus 
légers et plus délicats, comme les verres, tasses et soucoupes, 

risque pas de basculer pendant le cycle de lavage.

Réglage du panier supérieur

dans le panier supérieur  

en le relevant ou  
en l'abaissant jusqu'à ce qu'il se clipse en place. Les éléments longs, les ustensiles de service, les couverts à salade ou les 

 
posés à plat pour ne pas gêner la rotation des bras gicleurs. 
Les supports à verres peuvent être utilisés pour tenir les pieds fragiles des verres à vin ou être  
repliés à la verticale si nécessaire.

1
2

Chargement du panier inférieur

Placer les éléments de grande taille étant plus sales dans le panier inférieur, notamment les marmites, casseroles, couvercles, 
assiettes et bols, comme illustré dans le schéma ci-dessous.

Le panier inférieur dispose lui aussi de grilles pouvant être rabattues. Vous pouvez les coucher pour obtenir plus de place pour les 
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situé en dessous.

 

03  

Une fois que vous avez terminé toutes les étapes ci-dessus relatives à l'installation et la disposition de la vaisselle, vous êtes prêt à 
lancer votre premier programme de lavage. 

IMPORTANT : cet appareil ne dispose pas de bouton de démarrage donc le programme 
de lavage ne se lance automatiquement que lorsque le programme a été sélectionné et 
que la porte est complètement fermée.

1. Ouvrir la porte, remplir le lave-vaisselle et ajouter du détergent pour lave-vaisselle ou une tablette 3 en 1 dans le distributeur.

2. Appuyer sur le bouton d'alimentation 
programme ÉCO clignote EcoEco.

3. Pour choisir un autre programme de lavage, appuyer sur le bouton de sélection de programme jusqu'à ce que l'option désirée 

4. Si vous souhaitez utiliser les options 3 en 1 ou de séchage intensif, vous devez les sélectionner maintenant à l'aide du bouton de 

5. 

Table des programmes de lavage

Icône Description 
du  
programme

vaisselle du  
programme

Durée  
du

programme 
(heures:minutes)

Durée du 
programme 
Séchage 
intensif
(heures:minutes)

Consommation Consommation 

EcoEco ÉCO Salissure 
normale, 
vaisselle 
et couverts

Prélavage  
Lavage  
principal  
45 °C  
Rinçages  
Séchage

0,93 11

Léger Salissure 
modérée, 
vaisselle 
et couverts

Prélavage  
Lavage  
principal 
45 °C Rinçages  
Séchage

0,95 14

1 heure Salissure 
normale, 
lavage à chaud, 
vaisselle 
et casseroles

Lavage principal 
 

Séchage

01:00 Non applicable 1,00 12
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Icône Description 
du  
programme

vaisselle du  
programme

Durée  
du

programme 
(heures:minutes)

Durée du 
programme 
Séchage 
intensif
(heures:minutes)

Consommation Consommation 

Cristal Salissure  
modérée, 
vaisselle,  
couverts et  
casseroles

Lavage principal  
40 °C Rinçages  
Séchage

Non applicable 0,90 11

Rapide Salissure  
modérée, 
lavage court

Lavage principal 
40 °C Rinçages

Non applicable 0,55

Pré-rinçage  Salissure  
modérée, 
rinçage  
uniquement

Prélavage  
uniquement

00:11 Non applicable 0,01 4

Intensif Salissure  
importante,  
vaisselle,  
couverts,  
marmites 
et casseroles

Prélavage  
Lavage principal  

 
Séchage

02:49 02:54 1,50

04  

 pour annuler 
le cycle. Appuyer à nouveau sur le bouton d'alimentation pour revenir au programme ÉCO et choisir le nouveau programme en 
suivant les étapes ci-dessus.

REMARQUE : si le programme a été en marche pendant un certain temps, il se 
peut que le détergent ait été distribué et utilisé pendant le cycle de lavage principal.  

nouveau programme.

05  

Si vous souhaitez ajouter un élément pendant un programme de lavage, ouvrir la porte avec précaution pour désactiver 
le verrouillage.

NE PAS OUVRIR COMPLÈTEMENT la porte tant que vous entendez que les bras gicleurs ne se sont pas arrêtés de tourner, pour 
éviter tout risque de brûlures dues à l'eau chaude.

IMPORTANT : si vous ouvrez la porte alors que le programme de lavage est en cours, 

continue à retentir toutes les 40 secondes jusqu'à ce que la porte soit complètement 
fermée ou que vous appuyiez sur le bouton d'alimentation pour annuler le programme.

Une fois l'élément ajouté dans le lave-vaisselle, fermer complètement la porte et le programme reprend normalement.

06  Déchargement des paniers

1. 

2. Appuyer sur le bouton d'alimentation  pour éteindre l'appareil, ouvrir la porte et laisser les éléments refroidir avant de les 
toucher : la vaisselle est chaude !

3. 
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01  
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44
partie à gros trous.

1. Filtre à mailles plat : les particules d'aliments seront 

2. Filtre cylindrique à gros trous : les gros résidus comme les 

avant qu'ils ne puissent atteindre la pompe.

3. 
particules d'aliments dans le collecteur pendant le cycle 
de lavage. 

4. Languettes.

02  

IMPORTANT : 
le bon fonctionnement de l'appareil.

pour tout retirer.

1 2

mailles plat peut maintenant être retiré en le faisant glisser en dessous du bras gicleur.

collecteur jusqu'à ce que vous le sentiez descendre légèrement, puis le tourner de 45° dans le sens horaire pour le verrouiller 
en place.

AVERTISSEMENT : 

d'utiliser l'appareil !
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03  

résidus d'aliments.  S'il est nécessaire de nettoyer les bras gicleurs, ils peuvent être retirés comme suit :

Bras inférieur

1. Retirer le panier inférieur.

2. Maintenir le bras au centre et le tirer verticalement vers le haut.

3. Nettoyer les jets avec une petite brosse et à l'eau courante.

4. Réinstaller le bras en le poussant vers le bas jusqu'à entendre un déclic.

Bras supérieur

1. Celui-ci peut être retiré même si le panier supérieur est 
toujours en place.

2. Pour retirer l'ensemble du mécanisme du bras gicleur, faire 
glisser le panier supérieur vers l'avant et déclipser l'avant et 
l'arrière de la face inférieure du panier supérieur.

3. Dévisser l'écrou de blocage dans le sens horaire pour retirer 
le bras gicleur du tuyau d'alimentation.

4. Sinon, pour laisser le tuyau d'alimentation relié au panier et 
simplement retirer le bras gicleur, vous pouvez également 
dévisser l'écrou de blocage à l'étape 3.

5. Nettoyer les jets avec une petite brosse et à l'eau courante.

Réinstaller le bras gicleur en serrant l'écrou de blocage et en 
clipsant le bras gicleur en place sur la grille.

l'alimentation en eau à l'arrière de la machine, une fois le 
panier supérieur poussé dans la machine. 

04  

Essuyer régulièrement les joints d'étanchéité de la porte avec un chiffon humide bien essoré pour éliminer les traces d'aliments et 
d'autres résidus.  S'assurer que l'eau n'entre pas dans les composants de verrouillage ou électriques montés dans la porte. 

AVERTISSEMENT : ne pas utiliser de nettoyants abrasifs ou de tampons à récurer pour 

Assistance téléphonique (sans frais) :

0805 114 951  france@kingfisherservice.com
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Panel sterowania

EcoEco

1 2 7 8 1011 9 365 4

 
funkcyjny

1. 

2. 

3. 

4. 

01  

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 
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Ustawienie  Stopnie Clarka (°e) Stopnie 
francuskie (°fH)

Stopnie 
niemieckie (°dH)

Milimole (mmol/l)

H0 0 - 11 0 - 1,1

H1 9 - 10 12 - 14 1,2 - 1,4

H2 11 - 12 9 - 10

H3 13 - 15 11 - 12

H4 22 - 29 2,2 - 2,9

H5

22 - 30

31 - 50

02  

1 2

� 

� 

� 

jest normalnym zjawiskiem.

� 

� 
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03  

cyklu osuszania.  

    

Pusty
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21 3

nadmiaru piany podczas kolejnego cyklu mycia.

w prawo o 90° w celu zablokowania.

04   
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1 2

1

2
34

5

6

MAX

1 2

01  

przypadku programów ECO, delikatny i intensywny.

1. EcoEco, delikatny  lub intensywny .

2. 
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3. 

ikona 3-in-1  i Dry Plus .

4. 

5. EcoEco, delikatny  lub 

intensywny 

1. 

2. . 

3. 

4. 

5. 

02  

� 

� 
porcelany kostnej.

� 

� 

� 

� 

� 

� 
góry nogami.

� 

� 
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1
2

górnym koszu.
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03  

1. 

2. 
EcoEco.

3. 

4. 

5. 

Ikona Opis 
programu

Program Program

Czas trwania 

Czas trwania  
programu 

 
energii  
(kWh)

 

EcoEco ECO Normalne 
zabrudzenia, 

w temperaturze 
 

suszenie

0,93 11

Delikatny Delikatne 
zabrudzenia, 

w temperaturze 
 

suszenie

0,95 14

1-godzinny Normalne 
zabrudzenia, mycie 

naczynia i garnki

w temperaturze 
 

suszenie

1:00 Nie dotyczy 1,00 12

Delikatne 
zabrudzenia, 

i patelnie

w temperaturze 
 

suszenie

Nie dotyczy 0,90 11

Szybki Delikatne 
zabrudzenia, 
krótkie mycie

w temperaturze 
Nie dotyczy 0,55

  Delikatne 
zabrudzenia, 

Tylko 0:11 Nie dotyczy 0,01 4

Intensywny Uporczywe 
zabrudzenia, 

garnki i patelnie
w temperaturze 

 
suszenie

2:49 2:54 1,50

04  
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UWAGA: 

05  

Po otwarciu drzwi w trakcie wykonywania programu emitowany jest 

przycisku zasilania w celu anulowania programu.

06  

1. 

2. 

3. 

07  

UWAGA: 

08  

09  

UWAGA: 
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10  

Po otwarciu drzwi w trakcie wykonywania programu emitowany jest 

przycisku zasilania w celu anulowania programu.

11  

1. 

2. 

3. 
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01  

1

2

3

44

1. 

cylindrycznego z tworzywa sztucznego.

2. 

3. 

cyklu mycia. 

4. 

02  

1 2
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03  

1. 

2. 

3. 

4. 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

 

04  

800 121 2222  poland@kingfisherservice.com
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Bedienfeld

EcoEco

1 2 7 8 1011 9 365 4

 
  1. Ein/Aus-Taste 2. Programmverzögerungstaste 3. Programmwahl-/Kindersicherungstaste 4. Funktionstaste 
5. Programmanzeigen 
10. Kindersicherungsanzeige 11. Anzeige

Bevor Sie beginnen

Nehmen Sie sämtliches Verpackungsmaterial aus dem Geschirrspüler.

Schließen Sie den Stecker an die Stromversorgung an, und schalten sie das Gerät ein. Der Geschirrspüler gibt einen 
Signalton aus, und Sie können ihn für die erste Verwendung vorbereiten.

Führen Sie die folgenden Schritte durch, um den Geschirrspüler für den ersten Gebrauch einzurichten.

Bevor Sie den Geschirrspüler zum ersten Mal verwenden, müssen Sie:

1. Die Wasserhärte entsprechend der örtlichen Wasserversorgung einstellen.

2. Den Salzbehälter mit Salz für Geschirrspüler füllen.

3. Den Klarspülerdosierer mit einem spülmaschinengeeigneten Klarspülmittel füllen.

4. Geschirrspülerpulver oder eine Kapsel hinzufügen, die für die erste Wäsche geeignet ist.

01  Wasserhärte

Der Wasserenthärter ist darauf ausgelegt, Mineralien wie Kalziumkarbonat aus der Wasserversorgung zu entfernen, da sie 
sich nachteilig auf den Betrieb des Geräts auswirken würden. Je höher der Gehalt dieser Mineralien ist, desto härter ist das 
Wasser. Der Weichspüler sollte entsprechend Ihrer Wasserhärte eingestellt werden. Bitte wenden Sie sich an Ihr örtliches 
Wasserversorgungsunternehmen, um den Härtegrad des Wassers in Ihrer Region zu erfahren.

Einstellen der Wasserhärte

Für sehr weiches Wasser von H0 ist kein Geschirrspülsalz erforderlich.

1. 

2. 
Wasserhärtetabelle unten.

3. 
von Ihrem örtlichen Wasserversorgungsunternehmen. Wenn die Wasserhärte nicht in der Tabelle enthalten ist, verwenden Sie 
Umrechnungstabellen aus dem Internet.

4. Schließen Sie die Tür.

5. Drücken Sie die Ein/Aus-Taste , um das Gerät einzuschalten.

Halten Sie die Programmwahl-Taste  gedrückt und drücken und halten Sie die Programmverzögerungstaste  5 Sekunden 
lang, bis Sie einen Signalton hören und H4 im Display blinkt.

Drücken Sie die Programmwahltaste 
springt sie zurück zu H0 und steigt dann wieder. Mit jedem Drücken ertönt ein Signalton. 
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Drücken Sie die Programmwahltaste  einmal zum Speichern. Es ertönt ein Signalton, um die Einstellung zu bestätigen. 

Wasserhärtetabelle

Geräteeinstellung Grad Clark (°e) Französischer 
Härtegrad (°fH)

Deutscher 
Härtegrad (°dH)

Millimol (mmol/l)

H0 0 bis 11 0 bis 1,1

H1 9 bis 10 12 bis 14 1,2 bis 1,4

H2 11 bis 12 9 bis 10

H3 13 bis 15 11 bis 12

H4 22 bis 29 2,2 bis 2,9

H5

22 bis 30

31 bis 50

02  Salz

WICHTIG: Verwenden Sie immer für Geschirrspüler geeignetes Salz.

Alle anderen Arten von Salz, die nicht speziell für den Gebrauch in einem Geschirrspüler vorgesehen sind, insbesondere 
Speisesalz, beschädigen den Wasserenthärter.  Durch die Verwendung von Salz, das nicht für den Gebrauch in einem 
Geschirrspüler vorgesehen ist, erlischt Ihre Garantie.

Füllen Sie Salz nur direkt vor dem Start eines kompletten Spülprogramms ein, um sicherzustellen, dass verschüttetes Salz 
nicht längere Zeit im Gerät liegt, da dies zu Korrosion führen kann.  Die Verwendung von Salz im Wasserenthärter beseitigt 

Füllen des Salzbehälters

1 2

� Entfernen Sie den unteren Korb, und lösen Sie dann die 

� Um eine korrekte Funktion des Wasserenthärters 
sicherzustellen, muss der Behälter mit 500 ml Wasser gefüllt 
werden, bevor das Salz hinzugefügt wird.

� 

Geschirrspüler auf, bis es den Rand des Behälters erreicht.  
Stellen Sie sicher, dass der Behälter nicht überfüllt ist, um ein 

Auslaufen von Salz in das Gerät zu vermeiden. Es ist normal, 
dass während des Befüllens ein Teil des Wassers aus dem 
Behälter verdrängt wird.

� Entfernen Sie den Trichter, und setzen Sie die Kappe 
wieder ein.

� Die Salzanzeige auf dem Anzeigefeld erlischt in der Regel 
nach dem ersten kompletten Spülprogramm. 
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03  Klarspüler

dem Trockengang.  
Dadurch wird sichergestellt, dass sich keine Wassertropfen auf dem Geschirr bilden und das Geschirr streifenfrei trocknet.

WICHTIG: Verwenden Sie immer für Geschirrspüler geeignetes Klarspülmittel.

Verwenden Sie nur Klarspülmittel für den Geschirrspüler. Füllen Sie den Klarspüldosierer nicht mit anderen Substanzen, 
wie z. B. Geschirrspüler, Essig, Reinigungsmittel usw., da dies das Gerät beschädigen kann und dazu führt, dass der 
Garantieanspruch erlischt.

Optische Klarspülmittelanzeige

Zusätzlich zur Klarspüldosieranzeige auf dem Bedienfeld können Sie den Füllstand des Klarspülmittels im Behälter mit Hilfe der 
optischen Anzeige an der Waschmittelschublade in der Tür beurteilen.

Wenn der Klarspülmittelbehälter voll ist, wird die optische Anzeige als vollständig dunkler Punkt angezeigt. Wenn das Klarspülmittel 
nachlässt, verringert sich die Größe des dunklen Punkts. Es wird empfohlen, Klarspülmittel nachzufüllen, wenn der Behälter noch 
1/4 voll ist.

    

Einstellungen für optische Anzeige

Voll

3/4 voll

1/2 voll

des Klarspülmittel-Behälters

Leer

Füllen des Klarspülmitteldosierers
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21 3

Setzen Sie die Kappe wieder ein, und stellen Sie sicher, dass die Pfeile ausgerichtet sind. Drehen Sie sie um 90° im Uhrzeigersinn, 

WICHTIG: Nehmen Sie verschüttetes Klarspülmittel mit einem feuchten Tuch auf, um 
übermäßige Schaumbildung beim nächsten Waschgang zu vermeiden.

Einstellung des Klarspüldosierers

Der Klarspülmitteldosierer hat sechs Einstellungen und ist 
werkseitig auf 5 eingestellt.  Dies ist in den meisten Fällen die 
richtige Einstellung.

Wenn jedoch nach dem Waschen Wassertropfen auf dem 
Geschirr verbleiben, kann die Klarspülmitteldosierung durch 
Drehen des Pfeilkopfes gegen den Uhrzeigersinn erhöht werden. 

Wenn nach dem Waschen weiße Streifen auf dem Geschirr 
verbleiben, kann die Klarspülmitteldosierung durch Drehen des 
Pfeilkopfes im Uhrzeigersinn verringert werden.

Um die Einstellung anzupassen, drehen Sie zunächst den 
Klarspülmittelbehälterdeckel um 90°gegen den Uhrzeigersinn, 
und entfernen Sie ihn.  Stellen Sie den Pfeilkopf mit einem 
kleinen Schlitzschraubendreher ein, und setzen Sie die Kappe 
durch Drehen um 90° im Uhrzeigersinn wieder ein.

04   Geschirrspülmittel

Wahl des Geschirrspülmittels

Stellen Sie sicher, dass Sie nur Spülmittel in Pulver- oder Tabform verwenden, die für Geschirrspüler geeignet sind, und 
befolgen Sie stets die Richtlinien des Herstellers für die zu verwendende Menge.  Gelegentlich können sich Tabs im kürzesten 

Füllen des Spülmitteldosierers
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1 2

Um den Spülmitteldeckel zu öffnen, bewegen Sie den Hebel nach oben und rechts, und der Deckel wird geöffnet.  Nachdem das 
richtige Spülmittel in den Behälter gegeben wurde, schließen Sie den Deckel, indem Sie ihn auf das Gehäuse drücken, bis er 
einrastet.  Fügen Sie das Spülmittel immer kurz vor jedem Spülgang hinzu.

Wenn das Geschirr stark verschmutzt ist und Sie Pulver verwenden, geben Sie das Pulver in beide Fächer.  Das Hauptspülfach ist 

1

2
34

5

6

MAX

1 2

Verwenden des Geschirrspülers

01  

Überprüfen Sie vor der Verwendung von 3-in-1 Multi-Tabs in Ihrem Gerät die Kompatibilität der Tabs mit der Wasserhärte in Ihrer 
Region. Multi-Tabs sind eine Kombination aus Reinigungsmittel, Klarspülmittel und Salz. Wenn Ihr Wasser besonders hart ist, 
wird empfohlen, zusätzlich zum Tab auch Salz im Geschirrspüler zu verwenden. Beachten Sie die Richtlinien des Herstellers oder 
besuchen Sie für Informationen die Website.

WICHTIG: Die 3-in-1 Multi-Tab- und Dry Plus-Funktionen sind nur in den Programmen 
ECO-, Leicht und Intensiv verfügbar.

So programmieren Sie diese Funktionen:

1. Wählen Sie die Programme Eco EcoEco, Leicht  oder Intensiv  mit der Programmtaste  aus.

2. Drücken Sie die Funktionstaste , nachdem Sie die Dry Plus-Option  ausgewählt haben. Das Gerät gibt einen Signalton 
aus und das Symbol erscheint im Display. Die Gesamtzeit für jedes Programm wird geringfügig verlängert, siehe die 
Programmtabelle unten für weitere Informationen.
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3. Drücken Sie die Funktionstaste  ein zweites Mal, wählen Sie die Option 3-in-1 Multi-Tab 

Signalton aus, die Dry Plus-Funktion  wird beendet, das Symbol erlischt und das 3-in-1-Symbol  leuchtet stattdessen. 

HINWEIS: Die Optionen 3-in-1  und Dry Plus  können nicht gleichzeitig ausgewählt werden.

4. Um die 3-in-1-Funktion  zu beenden, drücken Sie die Funktionstaste  ein drittes Mal. Das Gerät gibt erneut einen 

Signalton aus und die 3-in-1-Leuchte  erlischt.

5. Wenn Sie versuchen, die Funktionstaste  bei einem anderen Programm als ECO EcoEco, Leicht  oder intensiv  zu 
verwenden, gibt das Gerät zwei Signaltöne aus, ohne etwas zu ändern.

Verwendung der Programmverzögerungsfunktion:

Mit dieser Funktion können Sie den Start des Spülprogramms zwischen 1 und 24 Stunden verzögern.

1. Wählen Sie das Spülprogramm.

2. Drücken Sie die Programmwahltaste . 

3. 

4. Schließen Sie die Tür, die Zeitvorwahl leuchtet, und das ausgewählte Programmsymbol blinkt, wenn der Countdown beginnt.

5. Wenn die Zeitvorwahl abgelaufen ist, ertönt ein einzelner Signalton, und die im Programm ausgewählte Zeit wird als normal 
angezeigt, und das ausgewählte Programmsymbol leuchtet weiterhin.

02  Beladen und Entladen der Geschirrkörbe

Um eine optimale Leistung des Geschirrspülers zu erzielen, befolgen Sie diese Richtlinien für die Beladung. Die Eigenschaften und 
das Erscheinungsbild der Körbe und Besteckschalen können von Ihrem Modell abweichen. 

WICHTIG: 

� Waschen Sie nur Gegenstände, die spülmaschinenfest sind.

� Waschen Sie keine Gegenstände aus Holz, Aluminium, Kupfer 
oder Knochenporzellan.

� Waschen Sie keine Bleikristallgläser.

� Entfernen Sie Reste von Geschirr und Besteck.

� Weichen Sie die Gegenstände zunächst in Wasser ein, um Essensrückstände 
zu entfernen.

� Waschen Sie keine kleinen, leichten Gegenstände, da sie möglicherweise aus den 
Körben gespült werden.

� Stellen Sie sicher, dass Gläser und zerbrechliche Gegenstände in den Körben nichts 
anderes berühren.

� 

� 
nicht aufrecht stehen.

� Stellen Sie sicher, dass sich die Sprüharme frei drehen, bevor Sie das 
Waschprogramm starten. 

Beladen des Oberkorbs

Gegenstände wie Gläser, Tassen und Untertassen, kleine 
Schüsseln und kleine Pfannen gehalten werden.  Stellen Sie 
sicher, dass die Gegenstände während des Spülprogramms 
nicht umkippen.
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Einstellen des Oberkorbs

Falls erforderlich, kann die Höhe des Oberkorbs eingestellt werden, um mehr Platz für große Utensilien im Oberkorb 
oder im Unterkorb zu schaffen. Die Höhe des Oberkorbs kann eingestellt werden, indem Sie die Griffe an beiden Seiten des Korbs 
festhalten und anheben oder 

 
die Drehung der Sprüharme nicht behindern. 

 
Bedarf eingeklappt werden.

1
2

Beladen des Unterkorbs

Legen Sie große Gegenstände, die stärker verschmutzt sind, in den Unterkorb, zum Beispiel Töpfe, Pfannen, Deckel, 
Servierschalen und Schüsseln, wie in der Abbildung unten dargestellt.

Stellen Sie sicher, dass die höchsten Punkte zur Seite geneigt werden, um zu verhindern, dass die Drehung des Sprüharms 
blockiert wird.

zu schaffen.

Besteckkasten

Legen Sie das Besteck in das Fach, so dass es sich nicht berührt. Es gibt zwei Seiten, die einander entweder überlappen können 
oder die entfernt werden können, um mehr Platz für große Gegenstände im darunterliegenden Oberkorb zu schaffen.
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03  Starten eines Spülprogramms

Nachdem Sie alle oben aufgeführten Schritte zur Installation und Einrichtung abgeschlossen haben, können Sie das erste 
Spülprogramm starten. 

WICHTIG: Das Gerät hat keine Start-Taste, und das Waschprogramm wird nur dann 
automatisch gestartet, wenn das Programm ausgewählt wurde und die Tür vollständig 
geschlossen ist.

1. Öffnen Sie die Tür, beladen Sie den Geschirrspüler, und geben Sie Spülmittel oder ein 3-in-1-Tab in den Dosierer.

2. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste , um das Gerät einzuschalten. Das Standardprogramm ECO wird ausgewählt, und das ECO-
Symbol blinkt EcoEco.

3. Wenn Sie ein anderes Spülprogramm auswählen möchten, drücken Sie die Programmwahltaste, bis die richtige Option 
ausgewählt ist.  Die Optionen werden in der Reihenfolge der Programmtabelle unten durchgeschaltet und kehren dann zum 
ECO-Modus zurück. Das jeweils ausgewählte Programmsymbol blinkt.

4. 
Abschnitt oben.

5. Drücken Sie die Tür zu, bis Sie ein Klicken hören. Das ausgewählte Symbol hört auf zu blinken, und der Waschgang 
wird gestartet.
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Programmtabelle

Programm- 
beschreibung

Art der

Beladung

Programm Programm

Dauer 
(Stunden: 
Minuten)

Programmdauer 

(Stunden: 
Minuten)

Energieverbrauch 
(kWh)

Wasserverbrauch 
(l)

EcoEco ECO Normal verschmutzt, 
Geschirr und Besteck

Vorwäsche 
Hauptwaschgang 
45 °C, 
Spülen, Trocknen

0,93 11

Leicht Leicht verschmutzt, 
Geschirr und Besteck

Vorwäsche 
Hauptwaschgang 
45 °C, 
Spülen, Trocknen

0,95 14

1 Stunde Normal verschmutzt, 
Heißwäsche, Geschirr 
und Pfannen

Hauptwaschgang 

Spülen, Trocknen

01:00 Nicht zutreffend 1,00 12

Kristall Leicht verschmutzt, 
Geschirr und Besteck

Hauptwaschgang 
40 °C, 
Spülen, Trocknen

Nicht zutreffend 0,90 11

Schnell Leicht verschmutzt,  
Kurzspülen

Hauptwaschgang 
40 °C, Spülen

Nicht zutreffend 0,55

Vorspülen  Leicht verschmutzt, 
nur Spülen

Nur Vorwäsche 00:11 Nicht zutreffend 0,01 4

Intensiv Stark verschmutzt, 
Geschirr und Besteck, 
Töpfe und Pfannen

Vorwäsche 
Hauptwaschgang 

Spülen, Trocknen

02:49 02:54 1,50

04  Ändern oder Abbrechen des Waschprogramms

Wenn Sie das aktuelle Spülprogramm ändern möchten, drücken Sie die Ein/Aus-Taste , um den Zyklus abzubrechen. Drücken 
Sie die Ein/Aus-Taste-Taste erneut, um das Geräte auf den ECO-Modus zurückzusetzen, und wählen Sie das neue Programm nach 
den oben genannten Schritten.

HINWEIS: Wenn das Programm bereits seit einer Weile läuft, wurde das Waschmittel 
möglicherweise ausgegeben und in der Hauptwäsche verwendet.  Es wird empfohlen, 
die Tür zu öffnen und den Dosierer zu überprüfen, bevor ein neues Programm 
gestartet wird.

05  Hinzufügen weiterer Gegenstände während eines Spülprogramms

Wenn Sie einen weiteren Gegenstand zu einem laufenden Spülprogramm hinzufügen möchten, öffnen Sie die Tür vorsichtig, um die 
Verriegelung aufzuheben.

ÖFFNEN SIE DIE TÜR ERST VOLLSTÄNDIG, wenn Sie hören, dass sich die Sprüharme nicht mehr drehen, damit Sie sich nicht 
mit heißem Wasser verbrühen.

WICHTIG: Wenn Sie die Tür öffnen, wenn das Waschprogramm läuft, ertönt zehn Mal 
ein Warnton, und der Code E1 blinkt abwechselnd mit der verbleibenden Waschzeit und 
dem Programmsymbol. Der Warnton ertönt alle 40 Sekunden, bis die Tür vollständig 
geschlossen ist oder der Netzschalter gedrückt wird, um das Programm abzubrechen.

Nachdem Sie den Gegenstand hinzugefügt haben, schließen Sie die Tür vollständig, und das Programm wird wie 
gewohnt fortgesetzt.
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06  Entladen der Körbe

1. 

2. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste , um das Gerät auszuschalten, öffnen Sie die Tür, und lassen Sie das Geschirr vor dem 
Anfassen abkühlen. Beachten Sie, dass das Geschirr heiß wird!

3. Leeren Sie nach dem Abkühlen zunächst den Unterkorb, dann den Oberkorb und schließlich das Besteckfach.
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01  Die Filterteile

1

2

3

44 zylindrischen Filter aus zwei Teilen, grob und fein.

1. 

2. Grober zylindrischer Filter. Größere Teile wie Knochensplitter 

3. Feiner zylindrischer Filter. Dieser Filter hält die kleineren 
Lebensmittelreste während des Spülprogramms in 
der Auffangwanne. 

4. Ösen.

02  Reinigen der Filter

WICHTIG: Es wird empfohlen, dass die Filter wöchentlich gereinigt werden, um eine 
ordnungsgemäße Funktion des Geräts sicherzustellen.

Um die Filter zur Reinigung zu entfernen, nehmen Sie zunächst den unteren Korb heraus, und drehen Sie den unteren Sprüharm 
so, dass er parallel zur Vorderseite des Geräts steht.  Drehen Sie dann den oberen Teil des zylindrischen Filters 3 entgegen dem 
Uhrzeigersinn um 45 °, und heben Sie die gesamte Baugruppe heraus.

1 2

Entfernen Sie alle großen Lebensmittelrückstände von den Filtern, und waschen Sie sie vorsichtig mit einer Bürste in warmem 
Seifenwasser.  Seien Sie vorsichtig, und beschädigen Sie den feinen Filter nicht.

Um die Filter wieder einzusetzen, wiederholen Sie die obigen Schritte in umgekehrter Reihenfolge, und stellen Sie sicher, dass die 

bis Sie spüren, dass sie leicht absinkt. Drehen Sie sie dann um 45 ° im Uhrzeigersinn, bis sie einrastet.

WARNUNG: Verwenden Sie das Gerät niemals ohne Filter.  Stellen Sie sicher, dass die 
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03  Reinigen der Sprüharme

Prüfen Sie die Sprüharme wöchentlich, um sicherzustellen, dass alle Düsen frei sind und nicht mit Kalk- oder Lebensmittelresten 
verstopft sind.  Wenn die Sprüharme gereinigt werden müssen, können sie wie folgt entfernt werden:

Unterer Arm

1. Nehmen Sie den Unterkorb heraus.

2. Halten Sie den Arm mittig, und ziehen Sie ihn vertikal nach oben.

3. 

4. Drücken Sie den Arm nach unten, bis er einrastet.

Oberer Arm

1. Dieser kann mit dem Oberkorb entfernt werden.

2. Um den gesamten Sprühmechanismus zu entfernen, 
schieben Sie den Oberkorb nach vorn, und lösen Sie die 
Vorder- und Rückseite von der Unterseite des Oberkorbs.

3. Lösen Sie die Sicherungsmutter im Uhrzeigersinn, um den 
Sprüharm vom Wasserzufuhrrohr zu entfernen.

4. Alternativ können Sie das Wasserzufuhrrohr am Korb 
belassen und nur den Sprüharm entfernen, indem Sie die 
Sicherungsmutter wie in Schritt 3 lösen.

5. Reinigen Sie die Düsen mit einer kleinen Bürste und 

Setzen Sie den Sprüharm durch Festziehen der 
Sicherungsmutter wieder ein, und lassen Sie das 
Wasserzufuhrrohr am Korb einrasten.

Stellen Sie sicher, dass das Wasserzufuhrrohr in der 
Wasserzufuhr an der Rückseite der Maschine einrastet, wenn 
der Oberkorb in die Maschine gedrückt wird. 

04  Reinigen des Geschirrspülers

Wischen Sie die Türdichtungen regelmäßig mit einem feuchten Tuch ab, um Spuren von Lebensmitteln und anderen 
Fremdkörpern zu entfernen.  Stellen Sie sicher, dass kein Wasser in die in der Tür eingebaute Verriegelung oder in die elektrischen 
Komponenten eindringt. 

WARNUNG: Verwenden Sie keine Scheuermittel oder Scheuerschwämme, um den 

Kunden-Hotline (gebührenfrei):

Wenden Sie sich bitte an Ihren Händler.
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EcoEco

1 2 7 8 1011 9 365 4

 

1. 

2. 

3. 

4. 

01  

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 
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H0

H1

H2

H3

H4

H5

02  

1 2

� 

� 

� 

� 

� 
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03  

 

    

21 3
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04   

1 2
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1

2
34

5

6

MAX

1 2

01  

1. EcoEco .

2. 

3. 

Dry Plus 

.

4. 

5. EcoEco

1. 

2.  

3. 

4. 

5. 

02  
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� 
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� 

� 

� 
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� 
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� 

� 

1
2
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03  

1. 

2. 
EcoEco.

3. 

4. 

5. 
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EcoEco  
 

 
 

 
 

 

0,93 11

 
 

 
 

 
 

 

0,95 14

 
 

 
 

 
 

1:00 1,00 12

 
 

 
 
 

 
 

0,90 11

 0,55

  
 

 

 
 

0:11 0,01 4

 
 

 
 
 

 
 

 
 

2:49 2:54 1,50

04  

05  
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06  

1. 

2. 

3. 
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01  

1

2

3

44

1. 

2. 

3. 

4. 

02  

1 2
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03  

1. 

2. 

3. 

4. 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

 

04  
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Panou de control

EcoEco

1 2 7 8 1011 9 365 4

 

1. 

2. 

3. 

4. 

01  Duritatea apei

1. 

2. 
tabelul de duritate a apei de mai jos.

3. 

4. 

5.  pentru a porni aparatul.

 timp de 5 secunde 

singur bip. 
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Tabel de duritate a apei

Setare aparat Grade Clarke (°e) Grade germane (°dH) Milimoli (mmol/L)

H0 0 - 11 0 - 1,1

H1 9 - 10 12 - 14 1,2 - 1,4

H2 11 - 12 9 - 10

H3 13 - 15 11 - 12

H4 22 - 29 2,2 - 2,9

H5

22 - 30

31 - 50

02  Sare

IMPORTANT: 

Umplerea recipientului pentru sare

1 2

� 

� 

� 

� 

� 
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03  

ciclului de uscare.  

IMPORTANT: 

    

Plin

Plin 3/4

Plin 1/2

Gol
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21 3

IMPORTANT: 

majoritatea cazurilor.

sens antiorar. 

04   

Alegerea detergentului

pentru acest program.

Umplerea dozatorului pentru detergent
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1 2

1

2
34

5

6

MAX

1 2

01  

IMPORTANT: 

1. EcoEco  sau Intensiv  folosind butonul pentru program .

2. 
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pentru detalii.

3. 

 simultan.

4. 

 se stinge.

5. EcoEco  sau Intensiv , aparatul 

1. 

2.  

3. 

4. 

5. 

02  

IMPORTANT: 

� 

� 
de oase.

� 

� 

� 
orice reziduuri.

� 

� 

� 

� 

� 
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1
2
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03  

IMPORTANT: 

1. 

2. 
intermitent EcoEco.

3. 

4. 

5. 

Descriere 
program

Tip de Cicluri
program program 

(ore:minute)

Uscare  

(ore:minute)

Utilizare 
energie  
(kWh)

Utilizare 

EcoEco ECO  
 

 
 

Uscare

0,93 11

 
 

 
 

Uscare

0,95 14

 
 

 
Uscare

01:00 1,00 12
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Descriere 
program

Tip de Cicluri
program program 

(ore:minute)

Uscare  

(ore:minute)

Utilizare 
energie  
(kWh)

Utilizare 

Cristal  0,90 11

Rapid  
 

0,55

Numai  00:11 0,01 4

Intensiv 02:49 02:54 1,50

04  

05  

IMPORTANT: 

butonul de alimentare pentru a anula programul.

06  

1. 

2. 

3. 
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93

01  

1

2

3

44

1. 

cilindric din plastic.

2. Filtrul cilindric grosier: Elementele mai mari, precum 

3. 

4. Toarte.

02  

IMPORTANT: 

ansamblu pentru a-l scoate.

1 2

AVERTISMENT: 
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03  

1. 

2. 

3. 

4. 

1. 
locul lui.

2. 

spate de pe baza raftului superior.

3. 

4. 

5. 

 

04  

AVERTISMENT: 

0800 895 099  romania@kingfisherservice.com
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Panel de control

EcoEco

1 2 7 8 1011 9 365 4

 
  1. Botón de encendido 2. Botón de inicio con retardo de programa 3. Botón de selección de programa / bloqueo infantil 4. Botón 
de función 5. Indicadores de programa 
abrillantador 9. Indicador de producto 3 en 1 10. Indicador de bloqueo infantil 11. Pantalla

Antes de empezar

1. Establecer la dureza del agua para que se adapte a su suministro de agua local.

2. Llene el depósito de sal con sal para lavavajillas compatible.

3. Llene el depósito con abrillantador para lavavajillas compatible.

4. Añada el detergente lavavajillas en polvo o en pastilla adecuado para el primer lavado.

01  Dureza del agua

de agua para conocer la dureza del agua de su zona.

1. Pregunte a su suministradora de agua la dureza del agua. Esta información suele encontrarse en su sitio web al buscar el 
código postal.

2. 
siguiente tabla de dureza del agua.

3. 

4. Cierre la puerta.

5. Pulse el botón de encendido  para encender el aparato.

Mantenga pulsado el botón de selección de programa  y, a continuación, pulse y mantenga pulsado el botón de inicio con 

retardo del programa  durante 5 segundos hasta que escuche un pitido y H4 parpadee en la pantalla.

Pulse el botón de inicio con retardo del programa 

Por último, pulse el botón de selección de programa 
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Tabla de dureza del agua

Grados Clarke (°e) Grados franceses (° F) Grados alemanes (° D) Milimoles (mmol/l)

H0 0 - 11 0 - 1,1

H1 9 - 10 12 - 14 1,2 - 1,4

H2 11 - 12 9 - 10

H3 13 - 15 11 - 12

H4 22 - 29 2,2 - 2,9

H5

22 - 30

31 - 50

02  Sal

IMPORTANTE: Utilice siempre sal apta para lavavajillas.

Llene la sal justo antes de iniciar uno de los programas de lavado completo para garantizar que la sal derramada no permanece en 

elimina los depósitos de calcio que se forman cuando se utiliza en zonas de agua dura.

1 2

� 

� 
de agua, el depósito debe llenarse con 500 ml de agua antes 
de añadir la sal.

� 

lleno para evitar derrames de sal en la base del aparato. 
Es normal que parte del agua salga del depósito durante 
el llenado.

� Retire el embudo y enrosque la tapa.

� El indicador luminoso de sal del panel de visualización se 
apaga normalmente después de que se complete el primer del 

de agua. 
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03  Abrillantador

de secado.  
Esto garantiza que no queden gotas de agua en los platos, y asegura un secado sin manchas ni franjas.

IMPORTANTE: Utilice siempre abrillantador apto para lavavajillas.

indicador óptico del panel de detergente situado en el panel interior de la puerta.

tenga menos de 1/4 de su capacidad.

    

Lleno

3/4 de capacidad

1/2 de capacidad

1/4 de capacidad. Llene el depósito 
de abrillantador

21 3
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IMPORTANTE: Limpie cualquier salpicadura de abrillantador con un paño húmedo 

Sin embargo, si hay gotas de agua en la vajilla tras el lavado, 
el uso de abrillantador se puede aumentar girando la punta de 

Si hay rayas blancas en la vajilla tras el lavado, el uso de 

la derecha.

pequeño destornillador de cabeza plana y coloque el tapón 

04   

Asegúrese de utilizar únicamente detergente en polvo o pastilla adecuado para lavavajillas, y siga siempre las instrucciones 
del fabricante respecto a la cantidad que se debe utilizar.  En ocasiones, puede que las pastillas no se disuelvan y utilicen 

1 2

detergente adecuado en el depósito, cierre la tapa presionando hasta que encaje con un clic.  Añada siempre el detergente justo 
antes de iniciar cada ciclo de lavado.

en el compartimento de lavado principal.
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1

2
34

5

6

MAX

1 2

01  

Antes de usar detergente en pastillas 3 en 1 en el aparato, compruebe la compatibilidad de las pastillas con la dureza del agua 
de su zona. Las pastillas todo en 1 combinan detergente, abrillantador y sal. No obstante, si el agua es especialmente dura, se 

fabricante o del sitio web para obtener asesoramiento.

IMPORTANTE: 
en el modo ECO, ligero e intensivo.

1. Seleccione Eco EcoEco, Ligero  o Intensivo  mediante el botón de programa .

2. Pulse el botón de función  una vez para seleccionar la opción de Secado Plus 

3. Pulse el botón de función  una segunda vez para seleccionar la opción de pastilla 3 en 1 

nuevo, la función Secado Plus 

seleccionar las opciones 3 en 1  y Secado Plus 

4. Para cancelar la función 3 en 1 , pulse el botón de función 

luz de 3 en 1 

5. Si intenta utilizar el botón de función  en cualquier programa que no sea ECO EcoEco, Ligero  o Intensivo , el aparato 

Puede utilizar esta función para retrasar el inicio del programa de lavado entre 1 y 24 horas.

1. Seleccione el programa de lavado.

2. Pulse el botón de inicio con retardo del programa  

3. 

4. 

5. 

02  

pueden variar de un modelo a otro. 

GALA11121 60cm Full Size Dishwasher IM R3.indd   99 28/06/2019   13:15



100

IMPORTANTE: 

� Lave solamente utensilios aptos para lavavajillas.

� No lave utensilios de madera, aluminio, cobre o porcelana.

� No lave vasos de cristal con plomo.

� 

� Ponga a remojo los elementos con restos de alimentos horneados para eliminar 
primero cualquier residuo.

� No lave elementos pequeños, ya que pueden salirse de los cestos.

� 
utensilios en los cestos.

� 

� Asegúrese de que los cuchillos grandes estén colocados de manera horizontal en la 
bandeja de cubiertos, y no en posición vertical.

� Asegúrese de que los brazos de aspersión giran libremente antes de iniciar el 
programa de lavado. 

Carga del cesto superior

no vuelquen durante el ciclo de lavado.

superior o en el cesto inferior. El cesto superior se puede ajustar en altura si sujeta las asas de ambos lados de la cesta y lo eleva 
o baja hasta que encaje en su sitio. Los utensilios largos, como los cubiertos para servir o los cuchillos deben mantenerse planos, 
de modo que no obstaculicen el giro de los brazos de aspersión. Los soportes de cristal se pueden utilizar para sujetar elementos 

1
2

Carga del cesto inferior

muestra en el siguiente diagrama.

Asegúrese de que los elementos se colocan a los lados para evitar el bloqueo de la rotación del brazo aspersor.
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Cubertero

Organice los cubiertos en la bandeja de forma que queden separados. Hay dos lados que se pueden solapar o retirar para crear 

 

03  Inicio de un programa de lavado

programa de lavado. 

IMPORTANTE: Este aparato no dispone de un botón de inicio, por lo que el programa 

1. Abra la puerta, cargue el lavavajillas y añada detergente para el lavavajillas o una pastilla 3 en 1 en el dispensador.

2. Pulse el botón de encendido 
EcoEco.

3. Si desea seleccionar otro programa de lavado, pulse la tecla de programa hasta que se seleccione la opción correcta.  Las 
opciones rotan en el orden de la tabla de lavado del programa que se muestra a continuación y, después, vuelve a ECO. El 

4. 
independiente anterior.

5. 
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Tabla de programas de lavado

Icono  
del  
programa

Tipo de carga Ciclos de 
programa

 
programa 
(horas:minutos)

 
programa 
Secado Plus 
(horas:minutos)

Energía 
consumida  
(kWh)

Agua  
consu- 
mida (l)

EcoEco ECO Suciedad 
normal, vajilla 

Prelavado, lavado 
principal a 45 °C, 
secado y aclarado

0,93 11

Ligera Poca sucie-
dad, vajilla 

Prelavado, lavado 
principal a 45 °C, 
secado y aclarado

0,95 14

1 hora Suciedad nor-
mal, lavado en 
caliente, vajilla 
y sartenes

Lavado principal 

y aclarado

1:00 No aplicable 1,00 12

Cristal Poca suciedad, 
vajilla, cuberte-

Lavado principal 
a 40 °C, secado 
y aclarado

No aplicable 0,90 11

Poca suciedad, 
lavado corto

Lavado principal 
de 40 °C, aclarado

No aplicable 0,55

Aclarado  
previo

 Poca suciedad, 
solo aclarado

Solo  
prelavado

0:11 No aplicable 0,01 4

Intensivo Muy sucio, va-

ollas y sartenes

Prelavado, lavado 

secado y aclarado

2:49 2:54 1,50

04  

Si desea cambiar el programa de lavado, pulse el botón de encendido  para cancelar el ciclo. Pulse el botón de encendido de 
nuevo para volver a ECO y elija el programa nuevo siguiendo los pasos anteriores.

NOTA: 
el detergente se haya utilizado en el lavado principal.  Se recomienda abrir la puerta y 

05  Añadido de utensilios adicionales durante el programa de lavado

Si desea añadir un utensilio a un programa de lavado en funcionamiento, abra la puerta con cuidado para quitar el bloqueo.

NO ABRA COMPLETAMENTE LA PUERTA hasta que escuche que los brazos de aspersión han dejado de girar para evitar el 
riesgo de quemaduras con agua caliente.

IMPORTANTE: 

40 segundos hasta que la puerta esté completamente cerrada o se pulse el botón de 
encendido para cancelar el programa.

06  Descarga de los cestos

1. 

2. Pulse el botón de encendido 

3. 
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01  

1

2

3

44

1. 

2. 

de que lleguen a la bomba.

3. 

4. Pestañas.

02  

IMPORTANTE: 
funcionamiento correcto del aparato.

y levante todo el conjunto.

1 2

ADVERTENCIA: 

utilizar el aparato.
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03  

Brazo inferior

1. 

2. Mantenga el brazo de forma centrada y tire verticalmente hacia arriba.

3. Limpie los difusores con un cepillo pequeño y agua.

4. Colóquelo empujando el brazo hacia abajo hasta que encaje en su sitio.

Brazo superior

1. Se puede retirar con la bandeja superior en su sitio.

2. Para retirar todo el mecanismo de aspersión, deslice la 
bandeja superior hacia delante y suelte la parte delantera y 
trasera de la parte inferior de la bandeja superior.

3. Desenrosque la tuerca de bloqueo hacia la derecha para 
retirar el brazo de aspersión del tubo de alimentación.

4. De forma alternativa, para dejar el tubo de alimentación unido 

de bloqueo como en el paso 3.

5. Limpie los difusores con un cepillo pequeño y agua.

Coloque el brazo de aspersión apretando la tuerca de 
bloqueo y haciendo clic en el brazo del alimentador en su 
lugar en la bandeja.

Asegúrese de que el tubo de alimentación se acopla al 

cuando la bandeja superior se haya introducido en 
 

04  

Limpie periódicamente las juntas de la puerta con un paño húmedo bien escurrido para quitar los restos de comida y otros residuos.  
Asegúrese de que no entra agua en el bloqueo o en los componentes eléctricos montados en la puerta. 

ADVERTENCIA: No utilice limpiadores abrasivos ni estropajos para limpiar el 
lavavajillas porque pueden arañar el acabado.

Línea de atención al cliente (número gratuito):

800 098 794  spain@kingfisherservice.com
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Painel de controlo

EcoEco

1 2 7 8 1011 9 365 4

 
  1. Botão de alimentação 2. Botão de atraso do programa 3. Botão de seleção de programa/bloqueio para crianças 4. Botão 
de função 5. Indicadores de programa
abrilhantador 9. Indicador de 3 em 1 10. Indicador de bloqueio para crianças 11. Visor

Antes de começar

Retire todos os materiais de embalagem da máquina de lavar louça.

primeira utilização.

Antes de utilizar a máquina de lavar louça pela primeira vez, tem de:

1. 

2. 

3. 

4. 

01  Dureza da água

Regular a dureza da água

1. 
no website da empresa utilizando o seu código postal.

2. 

3. 

4. Feche a porta.

5. Prima o botão de alimentação  para ligar o aparelho.

Mantenha premido o botão de seleção do programa  e, em seguida, mantenha premido o botão de atraso de programa  
durante 5 segundos até ouvir um sinal sonoro e ver H4 intermitente no visor.

Prima o botão de atraso de programa 
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Por último, prima o botão de seleção do programa 

Tabela da dureza da água

do aparelho
Graus 

ingleses (°Clarke)
Graus franceses (°fH) Graus alemães (°dH) Milimoles (mmol/L)

H0 0 - 11 0 - 1,1

H1 9 - 10 12 - 14 1,2 - 1,4

H2 11 - 12 9 - 10

H3 13 - 15 11 - 12

H4 22 - 29 2,2 - 2,9

H5

22 - 30

31 - 50

02  Sal

IMPORTANTE: 

invalidar a sua garantia.

Abasteça com sal imediatamente antes de iniciar um dos programas de lavagem completa para garantir que qualquer sal 

Encher o compartimento para sal

1 2

� Remova o cesto inferior e, em seguida, desaperte e remova a 

� 

de adicionar o sal.

� 

compartimento durante o enchimento.

� Retire o funil e volte a colocar a tampa.

� Normalmente, a luz indicadora de sal no painel do visor 
apaga-se depois de o primeiro ciclo de lavagem completo 
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03  Abrilhantador

de secagem.  

IMPORTANTE: 

aparelho e invalidar a sua garantia.

Indicador visual do nível de abrilhantador

utilizando o indicador visual no painel de detergentes no interior da porta.

Quando o compartimento do abrilhantador estiver cheio, o indicador visual apresenta um ponto escuro completo. À medida que o 

compartimento estiver a 1/4 da sua capacidade.

    

Cheio

3/4 da capacidade

1/2 da capacidade

1/4 da capacidade - encha o 
compartimento do abrilhantador

Vazio

Encher o dispensador de abrilhantador
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21 3

IMPORTANTE: Absorva qualquer abrilhantador derramado com um pano absorvente 

correta na maioria dos casos.

lavagem, a aplicação de abrilhantador pode ser aumentada 
rodando a cabeça de seta para a esquerda. 

utilização de abrilhantador pode ser reduzida rodando a cabeça 
de seta para a direita.

Para ajustar a regulação, primeiro rode a tampa do 
compartimento para abrilhantador 90° para a esquerda e 
retire-a.  Ajuste a seta com uma pequena chave de fendas e 
volte a colocar a tampa rodando-a 90° para a direita para 
a bloquear.

04   Detergente para máquina de lavar louça

Escolha de detergente

ou totalmente utilizadas nos ciclos de lavagem mais curtos, por isso, recomenda-se a utilização de pó para este programa.

Enchimento do dispensador de detergente
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1 2

Para abrir a tampa do detergente, mova a patilha para cima em direção ao lado direito e a tampa abre-se.  Depois de adicionar 

sempre o detergente imediatamente antes de iniciar um ciclo de lavagem.

Se os pratos estiverem muito sujos e estiver a utilizar um detergente em pó, coloque pó em ambos os compartimentos.  O 

Coloque pastilhas apenas no compartimento de lavagem principal.

1

2
34

5

6

MAX

1 2

Utilizar a sua máquina de lavar louça

01  

as pastilhas. Consulte as diretrizes ou o website do fabricante para obter aconselhamento.

IMPORTANTE: 
apenas nos programas ECO, Ligeiro e Intensivo.

1. Selecione os programas Eco EcoEco, Ligeiro  ou Intensivo  através do botão de Programa .

2. Prima o botão Função  uma vez para selecionar a opção com abrilhantador 

GALA11121 60cm Full Size Dishwasher IM R3.indd   109 28/06/2019   13:15



110
3. Prima o botão Função  uma segunda vez para selecionar a opção para pastilhas 3 em 1 

um sinal sonoro, a função de abrilhantador . NOTA: 

 e abrilhantador 

4. Para cancelar a função de 3 em 1 , prima o botão de Função  pela terceira vez. O aparelho emite outro sinal sonoro e a 

luz 3 em 1  apaga-se.

5. Se tentar usar o botão Função EcoEco, Ligeiro  ou Intensivo , o 
aparelho emite dois sinais sonoros sem efetuar qualquer alteração.

Utilização da função de atraso de programa:

1. Selecione o programa de lavagem.

2. Prima o botão de atraso de programa  

3. 

4. 
contagem decrescente é iniciada.

5. Assim que o tempo de atraso terminar, é emitido um sinal sonoro. O tempo selecionado no programa é apresentado da forma 

02  Colocar e retirar louça dos cestos de máquina de lavar louça

a aparência dos cestos e dos porta-talheres podem variar de acordo com o seu modelo. 

IMPORTANTE: 

� 

� 

� Não lave copos em cristal de chumbo.

� 

� Demolhe itens com alimentos incrustados para conseguir remover todos 

� Não lave itens pequenos e leves, pois podem deslocar-se dos cestos.

� 
nos cestos.

� 

� 
talheres, pois não devem estar na vertical.

� 
programa de lavagem. 

Colocar louça no cesto superior

O cesto superior foi concebido para colocar os itens mais 

não serão derrubados durante o ciclo de lavagem.
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superior ou no cesto inferior. Pode ajustar a altura do cesto superior agarrando nas pegas de ambos os lados do cesto e 

 

1
2

Colocar louça no cesto inferior

Coloque os itens grandes e com maior sujidade no cesto inferior, como tachos, panelas, tampas, travessas e taças, como ilustrado 

de pulverização.

Porta-talheres
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03  Iniciar um programa de lavagem

primeiro programa de lavagem. 

IMPORTANTE: Este aparelho não possui um botão de iniciar, por isso, o programa de 

1. 
1 no dispensador.

2. Prima o botão de alimentação 
intermitente EcoEco.

3. Se pretender escolher um programa de lavagem diferente, prima o botão Programa até estar selecionada a opção correta.  

4. 

5. 

Tabela de programas de lavagem

Ícone Descrição 
do  
programa

Tipo de

itens

Ciclos do

programa

Duração do

programa 
(horas:minutos)

Duração do programa 

Com abrilhantador

(horas:minutos)

Consumo 
energético  
(kWh)

Consumo 
de água (L)

EcoEco ECO Sujidade normal, louça 
e talheres

Pré-lavagem,  
lavagem principal a 45 °C, 

0,93 11

Ligeiro Pouca sujidade, louça 
e talheres

Pré-lavagem,  
lavagem principal  

 
secagem

0,95 14

1 Hora Sujidade normal, lavagem 
a quente, louça e panelas

Lavagem principal  
 

secagem

01:00 1,00 12

Cristalino Pouca sujidade, louça, 
talheres e panelas

Lavagem principal  
 

secagem

0,90 11

Pouca sujidade, 
lavagem curta

Lavagem principal a 0,55

Pré-lavagem  Pouca sujidade, Apenas pré-lavagem 00:11 0,01 4

Intensivo Muita sujidade, louça, 
talheres e panelas

Pré-lavagem, lavagem  02:49 02:54 1,50

04  Alteração ou interrupção de um programa de lavagem

Se pretender alterar o programa de lavagem atual, prima o botão de alimentação  para cancelar o ciclo. Prima novamente o 
botão de alimentação para voltar a ECO e selecione o novo programa seguindo os passos apresentados acima.

NOTA: 

o dispensador antes de iniciar um novo programa.
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05  Adicionar itens durante um programa de lavagem

Se pretender adicionar um item a um programa de lavagem em curso, abra a porta com cuidado para soltar o trinco.

NÃO ABRA TOTALMENTE a porta antes de conseguir ouvir que os braços de pulverização pararam de rodar para evitar riscos de 

IMPORTANTE: 

sinal sonoro de aviso continua a ser emitido a cada 40 segundos até que a porta esteja 
totalmente fechada ou o botão de alimentação seja premido para cancelar o programa.

06  Retirar a louça dos cestos

1. 

2. Prima o botão de alimentação 
estarão quentes!

3. 
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Cuidados y Mantenimiento
ș ț

114

01  

1

2

3

44

1. 

2. 

a bomba.

3. 
comida menores no reservatório durante o ciclo de lavagem. 

4. Patilhas.

02  

IMPORTANTE: 
o funcionamento correto do aparelho.

conjunto completo.

1 2

sinta descer um pouco e, em seguida, rode-o 45° para a direita para o bloquear no devido lugar.

AVISO: 

o aparelho!
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03  Limpeza dos braços de pulverização

Braço inferior

1. Remova o cesto inferior.

2. 
cima verticalmente.

3. 

4.  
posição.

Braço superior

1. Este pode ser removido com o cesto superior ainda colocado.

2. Para remover o mecanismo de pulverização completo, 

3. Desaperte a porca de bloqueio para a direita para remover o 
braço de pulverização do tubo de alimentação.

4. 
no cesto e remover apenas o braço de pulverização, 
desaperte a porca de bloqueio como indicado no passo 3.

5. 

Volte a colocar o braço de pulverização apertando a porca 

posição no cesto.

quando o cesto superior é empurrado para o interior 

 

04  Limpeza da máquina de lavar louça

AVISO: 
lavar louça, pois estes riscam o acabamento.

Linha de atendimento ao cliente (gratuita):

800 814 566  portugal@kingfisherservice.co.uk
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BenutzungUtilisationUse

Utilizare Uso Utilização

116

Kontrol Paneli

EcoEco

1 2 7 8 1011 9 365 4

 
 5. Program 

Göstergeleri
Göstergesi 10. Çocuk Kilidi Göstergesi 11. Ekran

1. 

2. 

3. 

4. 

01  

1. 
sitelerinde bulabilirsiniz.

2. 

3. 

4. 

5. 
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Derecesi (°e) Derecesi (°fH)
Alman 

Sertlik Derecesi (°dH)
Milimol (mmol/L)

H0 0 - 11 0 - 1,1

H1 9 - 10 12 - 14 1,2 - 1,4

H2 11 - 12 9 - 10

H3 13 - 15 11 - 12

H4 22 - 29 2,2 - 2,9

H5

22 - 30

31 - 50

02  Tuz

Tuz Haznesini Doldurma

1 2

� 

� 

� 

� 

� 
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03  

 

göstergeyle de kontrol edebilirsiniz.

    

Tam dolu

3/4 dolu

1/2 dolu

21 3
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döndürerek yerine kilitleyin.

04   

1 2

önce ekleyin.

1

2
34

5

6

MAX

1 2
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01  

1.  kullanarak Eco EcoEco

2. 

3.  belirlemek için Fonksiyon 

Dry Plus  yanar. Not: Hem 3'ü 1 Arada  hem de Dry Plus 

4. 3'ü 1 Arada 

Arada 

5. ECO EcoEco  haricindeki herhangi bir programda Fonksiyon 

1. 

2. Program Erteleme 

3. 

4. 

5. 

02  
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� 

� 

� 

� 

� 

� 

� 

� 

� 
emin olun.

� 
emin olun. 

Üst Sepeti Doldurma

 
 

engellememeleri için  
 

katlanabilir.

1
2

Alt Sepeti Doldurma
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03  

1. 

2. EcoEco.

3. 

4. 

5. 
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Simge Program Yükün

Türü

Program Program

Süre 
(saat:dakika)

Program Süresi 

(saat:dakika)

 
Tüketimi  
(kWh)

Su 
Tüketimi  
(L)

EcoEco ECO Normal kir, tabaklar 

Durulama Kurulama

0,93 11

Durulama Kurulama

0,95 14

1 Saat

ve tavalar
Durulama Kurulama

1:00 1,00 12

Kristal

ve tavalar
Durulama Kurulama

0,90 11

40°C Durulama
0,55

Ön Durulama  0:11 0,01 4

ve tavalar  
Kurulama

2:49 2:54 1,50

04  

NOT: 

kontrol etmeniz önerilir.

05  

devam edecektir.

06  

1. 

2. 

3. 
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ș ț

124

01  

1

2

3

44

1. 

2. 

3. 

4. Kulaklar.

02  Filtreleri Temizleme

temizlenmesi önerilir.

1 2

dikkat edin.

döndürerek yerine kilitleyin.

UYARI: 
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03  

Alt kol

1. 

2. 

3. 

4. 

Üst kol

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

 

04  

UYARI: 

80044632181  turkey@kingfisherservice.com
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Manufacturer � Fabricant � Producent 

 
 

United Kingdom

 
 

1011 VM Amsterdam 
The Netherlands

Distributor:

B&Q plc, Chandlers Ford, Hants, SO53 3LE, 
United Kingdom 
www.diy.com 

SFD Limited, Trade House, 
 

United Kingdom 

To view instruction manuals online, 

 
 

Distributeur:

Castorama France C.S. 50101 Templemars  
 

www.castorama.fr

BRICO DÉPÔT 30-32 rue de la Tourelle 
91310 Longpont-sur-Orge France 
www.bricodepot.fr

Pour consulter les manuels d�instructions  
en ligne, rendez-vous sur le site  

Castorama Polska Sp. z o.o. ul. 
 

www.castorama.pl

 

Verteilen: 

 
Mühlheimer Straße 153 

 

 
um die Bedienungsanleitungen online  
anzusehen

 
 

 
www.castorama.ru

 

 

 
 

Distribuitor:

 
 

 
www.bricodepot.ro

Praktiker Romania S.A. 
 

 
 

 
 

www.praktiker.ro

Distribuidor:

Euro Depot España, S.A.U. c/ La Selva, 

de Llobregat 
www.bricodepot.es

Para consultar los manuales de instrucciones 

Distribuidor:

Brico Depot Portugal SA Rua Castilho, 
 

www.bricodepot.pt

 
 
 

 
 

www.koctas.com.tr
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